
UREDBA (ES) št. 391/2009 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA 

z dne 23. aprila 2009 

o skupnih pravilih in standardih za organizacije za tehnični nadzor in pregled ladij 

(prenovitev) 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA – 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in 
zlasti člena 80(2) Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga Komisije, 

ob upoštevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega 
odbora ( 1 ), 

ob upoštevanju mnenja Odbora regij ( 2 ), 

v skladu s postopkom, določenim v členu 251 Pogodbe, glede 
na skupno besedilo, ki ga je odobril Spravni odbor dne 3. febru­
arja 2009 ( 3 ), 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1) Direktiva Sveta 94/57/ES z dne 22. novembra 1994 o 
skupnih predpisih in standardih za organizacije, poobla­ 
ščene za inšpekcijski pregled in nadzor ladij, ter za 
ustrezne ukrepe pomorskih uprav ( 4 ) je bila večkrat 
bistveno spremenjena. Ker bodo sprejete še nadaljnje 
spremembe, bi bilo treba navedeno direktivo zaradi 
jasnosti prenoviti. 

(2) Glede na naravo določb Direktive 94/57/ES se zdi 
primerno, da se njene določbe prenovijo z različnima 
pravnima instrumentoma Skupnosti, in sicer z direktivo 
in uredbo. 

(3) Organizacijam za tehnični nadzor in pregled ladij bi 
moralo biti omogočeno, da ponujajo svoje storitve po 
vsej Skupnosti in da tekmujejo med seboj, pri čemer 
pa morajo zagotavljati enako raven varnosti in varstva 
okolja. Strokovni standardi za njihove dejavnosti bi 
zato morali biti enotni in se prav tako enotno uporabljati 
po vsej Skupnosti. 

(4) Za dosego tega cilja si je treba prizadevati z ukrepi, ki so 
ustrezno povezani z delom Mednarodne pomorske orga­
nizacije (IMO) ter ga po potrebi nadgrajujejo in dopol­
njujejo. Poleg tega bi morale države članice in Komisija 
spodbujati IMO pri razvoju mednarodnega kodeksa za 
priznane organizacije. 

(5) Določiti bi bilo treba minimalna merila za priznavanje 
organizacij, da bi okrepili varnost ladij in preprečili ones­
naževanje z ladij. Zato bi bilo treba poostriti minimalna 
merila, določena v Direktivi 94/57/ES. 

(6) Za podelitev prvega priznanja organizacijam, ki želijo biti 
pooblaščene za delovanje v imenu držav članic, bi lahko 
Komisija, skupaj z državami članicami, ki so zaprosile za 
priznanje, na usklajen in centraliziran način bolj učinko­
vito ocenila, ali so izpolnjena minimalna merila, določena 
v tej uredbi. 

(7) Priznanje bi moralo biti mogoče podeliti samo na 
podlagi izvajanja kakovosti in varnosti, ki bi jih izkazala 
organizacija. Treba bi bilo zagotoviti, da je obseg 
priznanja vedno v skladu z dejansko zmožnostjo zadevne 
organizacije. Priznanje bi prav tako moralo upoštevati 
različne pravne statuse in notranje organiziranosti 
priznanih organizacij ter istočasno zagotavljati enotno 
uporabo minimalnih meril, določenih s to uredbo, in 
učinkovitosti nadzora Skupnosti. Ne glede na notranjo 
organiziranost bi morala organizacija, ki bo priznana, 
opravljati storitve na svetovni ravni in njene pravne 
enote bi morale biti globalno solidarno odgovorne. 

(8) Ukrepe, potrebne za izvajanje te uredbe, bi bilo treba 
sprejeti v skladu s Sklepom Sveta 1999/468/ES z dne 
28. junija 1999 o določitvi postopkov za uresničevanje 
Komisiji podeljenih izvedbenih pooblastil ( 5 ).
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(9) Zlasti bi bilo treba Komisiji podeliti pooblastila za spre­
membo te uredbe, da bi se vključile naknadne spre­
membe mednarodnih konvencij, protokolov, kodeksov 
in resolucij, povezanih s to direktivo, posodobila merila 
iz Priloge I ter sprejela minimalna merila za ugotavljanje 
učinkovitosti pravil in postopkov ter učinkovitosti 
priznanih organizacij glede varnosti in preprečevanja 
onesnaževanja morja z njihovih klasificiranih ladij. Ker 
so ti ukrepi splošnega obsega in so namenjeni spremi­
njanju nebistvenih določb te uredbe, med drugim z 
njenim dopolnjevanjem z novimi nebistvenimi določ­
bami, bi jih bilo treba sprejeti v skladu z regulativnim 
postopkom s pregledom iz člena 5a Sklepa 1999/468/ES. 

(10) Bistvenega pomena je, da se neizvajanje obveznosti 
priznane organizacije obravnava brez odlašanja, učinko­
vito in sorazmerno. Glavni cilj bi moral biti, da se odpra­
vijo vse pomanjkljivosti, tako da se je že v zgodnji fazi 
možno izogniti potencialnemu ogrožanju varnosti ali 
okolja. Komisiji bi bilo zato treba podeliti potrebna 
pooblastila, da od priznane organizacije zahteva sprejem 
preventivnih in sanacijskih ukrepov ter da se lahko kot 
prisilni ukrepi zaračunajo globe in periodične denarne 
kazni. Komisija bi morala izvrševati ta pooblastila na 
način, ki je skladen s temeljnimi pravicami, in zagotoviti, 
da lahko organizacija poda svoje mnenje skozi celoten 
postopek. 

(11) V skladu s pristopom na ravni Skupnosti se mora odlo­ 
čitev o preklicu priznanja organizaciji, ki ne izpolnjuje 
obveznosti iz te uredbe, če se zgoraj navedeni ukrepi 
izkažejo za neučinkovite ali ravnanje organizacije kako 
drugače pomeni nesprejemljivo grožnjo za varnost in 
okolje, sprejeti na ravni Skupnosti, torej jo mora sprejeti 
Komisija na podlagi postopka v odboru. 

(12) Stalno naknadno spremljanje priznanih organizacij, da se 
oceni njihovo izpolnjevanje te uredbe, se lahko izvaja 
bolj učinkovito na usklajen in centraliziran način. Zato 
je smiselno, da se ta naloga v imenu Skupnosti poveri 
Komisiji in državi članici, ki je zaprosila za priznanje. 

(13) Bistveno je, da imajo inšpektorji Komisije kot del operacij 
spremljanja priznanih organizacij dostop do ladij in 
ladijske dokumentacije ne glede na ladijsko zastavo, 
tako da lahko preverijo, ali priznane organizacije izpol­
njujejo minimalna merila, določena v tej uredbi, za vse 
ladje glede na zadevno klasifikacijo. 

(14) Za varnost ladij, ki jih priznane organizacije pregledujejo 
in jim izdajajo spričevala, je bistvenega pomena sposob­

nost organizacij, da hitro ugotovijo in popravijo 
pomanjkljivosti v svojih pravilih, postopkih in notranjih 
nadzorih. To sposobnost bi bilo treba povečati z vzpo­
stavitvijo enote za oceno kakovosti in izdajanje spričeval, 
ki bi morala biti neodvisna od gospodarskih ali političnih 
interesov, lahko predlagal skupne ukrepe za trajnostno 
izboljšanje vseh priznanih organizacij in zagotavljala 
plodno sodelovanje s Komisijo. 

(15) Pravila in postopki priznanih organizacij so ključni dejav­
niki za povečanje varnosti in preprečevanje nesreč ter 
onesnaževanja. Priznane organizacije so začele postopek, 
ki bi moral pripeljati do uskladitve njihovih pravil in 
postopkov. Zakonodaja Skupnosti bi morala ta proces 
spodbujati in podpirati, saj bo imel pozitiven vpliv na 
pomorsko varnost ter konkurenčnost evropske ladjedel­
niške industrije. 

(16) Uskladitev pravil za priznane organizacije glede načrta, 
gradnje in rednih pregledov trgovskih ladij je stalen 
proces. Zato bi bilo treba obveznost, da se vzpostavi 
sklop lastnih pravil ali dokaže zmožnost za to, razumeti 
v okviru postopka usklajevanja in ne bi smela predstav­
ljati ovire za dejavnosti priznanih organizacij ali more­
bitnih kandidatk za priznanje. 

(17) Priznane organizacije bi morale sproti dopolnjevati svoje 
tehnične standarde in jih dosledno uveljavljati, da bi 
uskladili varnostna pravila in zagotovili enotno izvajanje 
mednarodnih pravil znotraj Skupnosti. Kadar so tehnični 
standardi priznanih organizacij enaki ali zelo podobni, bi 
bilo treba razmisliti o vzajemnem priznavanju spričeval 
za materiale, opremo in dele v ustreznih primerih in kot 
izhodišče upoštevati najzahtevnejše in najstrožje stan­
darde. 

(18) Medtem ko bi morala biti vsaka priznana organizacija 
načeloma odgovorna samo in izključno za dele, ki jim 
izda spričevalo, bo odgovornost priznanih organizacij in 
proizvajalcev določena z dogovorjenimi pogoji ali, če je 
to ustrezno, s pravom, ki se uporablja za zadevni primer. 

(19) Ker so preglednost in izmenjava informacij med zainte­
resiranimi stranmi in pravica javnosti do dostopa do 
informacij temeljnega pomena za preprečevanje nesreč 
na morju, bi morale priznane organizacije predložiti 
pomorskim inšpekcijskim organom vse ustrezne predpi­
sane informacije v zvezi s stanjem ladij v njihovi klasifi­
kaciji in o tem obvestiti javnost.
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(20) Da se ladjam prepreči spreminjanje klasifikacije zaradi 
izogibanja potrebnim popravilom, bi morale priznane 
organizacije med seboj izmenjevati vse ustrezne informa­
cije v zvezi s stanjem ladij, ki spreminjajo klasifikacijo, in 
po potrebi v izmenjavo informacij vključiti državo 
zastave. 

(21) Varstvo pravic intelektualne lastnine pomorskih 
subjektov, vključno z ladjedelnicami, dobavitelji opreme 
in lastniki ladij, ne bi smelo preprečiti običajnih 
poslovnih transakcij in pogodbeno dogovorjenih storitev 
med temi strankami. 

(22) Evropska agencija za pomorsko varnost (EMSA), ustanov­
ljena z Uredbo (ES) št. 1406/2002 Evropskega parla­
menta in Sveta ( 1 ), bi morala zagotoviti potrebno 
podporo za uporabo te uredbe. 

(23) Ker cilja te uredbe, in sicer določitve ukrepov, ki jih 
morajo upoštevati organizacije, zadolžene za tehnični 
nadzor in pregled ladij in za izdajanje spričeval za 
ladje, ki delujejo v Skupnosti, države članice ne morejo 
zadovoljivo doseči in ker ta cilj zaradi obsega in učinkov 
ukrepa lažje doseže Skupnost, Skupnost lahko sprejme 
ukrepe v skladu z načelom subsidiarnosti iz člena 5 
Pogodbe. Skladno z načelom sorazmernosti iz navede­
nega člena ta uredba ne prekoračuje okvirov, ki so 
potrebni za doseganje navedenega cilja. 

(24) Ukrepi, ki jih morajo države članice upoštevati pri svojih 
odnosih z organizacijami za tehnični nadzor in pregled 
ladij, so določeni v Direktivi 2009/15/ES Evropskega 
parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o skupnih 
pravilih in standardih za organizacije, pooblaščene za 
tehnični nadzor in pregled ladij, ter za ustrezne ukrepe 
pomorskih uprav ( 2 ) – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Ta uredba določa ukrepe, ki jih morajo upoštevati organizacije, 
ki so zadolžene za tehnični nadzor in pregled ladij ter za izda­
janje spričeval za ladje glede usklajenosti z mednarodnimi 
konvencijami o varnosti na morju in preprečevanju onesnaže­
vanja morja, pri čemer spodbujajo cilj svobode opravljanja 
storitev. To vključuje razvoj in izvajanje varnostnih zahtev za 
trup, strojno opremo in električne ter nadzorne naprave ladij, ki 
sodijo na področje uporabe mednarodnih konvencij. 

Člen 2 

V tej direktivi se uporabljajo naslednje opredelitve pojmov: 

(a) „ladja“ pomeni ladjo, ki sodi na področje uporabe medna­
rodnih konvencij; 

(b) „mednarodne konvencije“ pomenijo Mednarodno konven­
cijo z dne 1. novembra 1974 o varstvu človeškega življenja 
na morju (SOLAS 74), z izjemo poglavja XI-2 njene priloge, 
Mednarodno konvencijo z dne 5. aprila 1966 o tovornih 
črtah in Mednarodno konvencijo z dne 2. novembra 1973 
o preprečevanju onesnaženja morja z ladij (MARPOL), 
skupaj s protokoli in spremembami teh konvencij ter pripa­
dajočimi kodeksi obveznega značaja v vseh državah 
članicah, in sicer v najnovejših različicah; 

(c) „organizacija“ pomeni pravni subjekt, njegove enote in 
druge subjekte pod njegovim nadzorom, ki skupaj ali ločeno 
izvajajo naloge, ki spadajo na področje uporabe te direktive; 

(d) „nadzor“ pomeni za namene točke (c) pravice, pogodbe ali 
druga zakonita ali dejanska sredstva, ki ločeno ali v kombi­
naciji podeljujejo pravnemu subjektu možnost izvajanja 
odločilnega vpliva ali omogočajo, da ta pravni subjekt izvaja 
naloge, ki spadajo na področje uporabe te direktive; 

(e) „priznana organizacija“ pomeni organizacijo, priznano v 
skladu s to uredbo; 

(f) „pooblastilo“ pomeni dejanje, s katerim država članica poob­
lasti priznano organizacijo ali nanjo prenese pristojnosti; 

(g) „predpisano spričevalo“ pomeni spričevalo, ki ga izda država 
zastave ali je izdano v njenem imenu v skladu z mednarod­
nimi konvencijami; 

(h) „pravila in postopki“ pomenijo zahteve priznane organiza­
cije glede načrta, gradnje, opreme, vzdrževanja in pregleda 
ladij; 

(i) „klasifikacijsko spričevalo“ pomeni dokument, ki ga izda 
priznana organizacija ter potrjuje primernost ladje za dolo­ 
čeno uporabo ali storitev v skladu s pravili in postopki, ki 
jih določi in objavi zadevna priznana organizacija; 

(j) „lokacija“ pomeni kraj statutarnega sedeža, glavne uprave ali 
glavni kraj poslovanja organizacije.
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Člen 3 

1. Države članice, ki želijo pooblastiti še nepriznano organi­
zacijo, predložijo Komisiji zahtevek za priznanje, ki vključuje 
popolne informacije in dokazila o tem, da organizacija izpol­
njuje minimalna merila iz Priloge I, ter o zahtevi in zavezi 
organizacije, da bo izpolnjevala obveznosti določb členov 
8(4), 9, 10 in 11. 

2. Komisija skupaj z zadevnimi državami članicami, ki 
vložijo zahtevek, opravi ocene organizacij, za katere je prejela 
zahtevek za priznanje, da preveri, ali organizacije izpolnjujejo 
zahteve in so sprejele zavezo izpolnjevati zahteve iz odstavka 1. 

3. Komisija v skladu z regulativnim postopkom iz člena 
12(3) zavrne priznanje organizacij, ki ne izpolnjujejo zahtev 
iz odstavka 1 tega člena ali za katere se šteje, da njihovo 
ravnanje predstavlja nesprejemljivo grožnjo za varnost ali okolje 
na podlagi meril, določenih v skladu s členom 14. 

Člen 4 

1. Priznanje podeli Komisija v skladu z regulativnim 
postopkom iz člena 12(3). 

2. Priznanje se podeli le organizacijam, ki izpolnjujejo 
zahteve iz člena 3. 

3. Priznanje se podeli ustreznemu pravnemu subjektu, ki je 
matični subjekt vseh pravnih subjektov, ki sestavljajo priznano 
organizacijo. Priznanje zajema vse pravne subjekte, ki prispevajo 
k zagotovitvi, da ta organizacija zagotavlja kritje za njihove 
storitve na svetovni ravni. 

4. Komisija lahko v skladu z regulativnim postopkom iz 
člena 12(3) in glede na dokazano zmožnost in strokovno 
znanje zadevne organizacije omeji priznanje glede določene 
vrste ladij ali velikosti ladij, določenih vrst prevoza ali kombi­
nacije le-teh. V takem primeru Komisija navede razloge za 
omejitev in pogoje, pod katerimi se omejitev odpravi ali razširi. 
Omejitev se lahko kadar koli ponovno preuči. 

5. Komisija sestavi in redno posodablja seznam organizacij, 
ki so priznane v skladu s tem členom. Ta seznam se objavi v 
Uradnem listu Evropske unije. 

Člen 5 

Kadar Komisija meni, da priznana organizacija ne izpolnjuje 
minimalnih meril iz Priloge I ali svojih obveznosti iz te uredbe 
ali da je občutno poslabšala izvajanje varnosti in preprečevanje 

onesnaževanja, vendar to ne pomeni nesprejemljive grožnje za 
varnost ali okolje, zahteva od zadevne priznane organizacije, da 
v določenih rokih sprejme potrebne preventivne ali sanacijske 
ukrepe, s katerimi zagotovi popolno usklajenost z navedenimi 
minimalnimi merili in obveznostmi in se zlasti izogne poten­
cialnemu ogrožanju varnosti in okolja, ali kako drugače odpravi 
vzroke za poslabšanje položaja. 

Preventivni in sanacijski ukrepi lahko vključujejo začasne 
varnostne ukrepe, kadar je potencialno ogrožanje varnosti in 
okolja neposredno. 

Kljub temu in brez poseganja v njihovo takojšnje izvajanje pa 
Komisija o ukrepih, ki jih namerava sprejeti, vnaprej obvesti vse 
države članice, ki so podelile pooblastilo zadevni priznani orga­
nizaciji. 

Člen 6 

1. Komisija lahko v skladu s svetovalnim postopkom iz člena 
12(2) poleg ukrepov, sprejetih na podlagi člena 5, naloži globe 
priznanim organizacijam: 

(a) — katerih resno ali večkratno neizpolnjevanje minimalnih 
meril iz Priloge I ali svojih obveznosti, ki izhajajo iz 
členov 8(4), 9, 10 in 11, 

ali 

— katerih zmanjšana učinkovitost 

razkriva resne hibe v njihovi organiziranosti, sistemih, 
postopkih ali notranjih nadzorih, 

ali 

(b) ki so Komisiji v času ocenjevanja v skladu s členom 8(1) 
namenoma predložile netočne, nepopolne ali zavajajoče 
informacije ali so kako drugače ovirale ocenjevanje. 

2. Brez poseganja v odstavek 1 lahko Komisija, kadar 
priznana organizacija ne sprejme preventivnih ali sanacijskih 
ukrepov, ki jih je zahtevala Komisija, ali povzroči neupravičene 
zamude, do izvedbe zahtevanega ukrepa zadevni organizaciji 
naloži periodične denarne kazni. 

3. Globe in periodične denarne kazni iz odstavkov 1 in 2 so 
odvračilne in sorazmerne z resnostjo zadeve in gospodarsko 
zmogljivostjo zadevne priznane organizacije, zlasti ob upošte­
vanju stopnje ogrožanja varnosti ali varstva okolja.
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Globe in periodične denarne kazni se naložijo šele po tem, ko je 
bila zadevni priznani organizaciji in državam članicam dana 
možnost, da predložijo svoje pripombe. 

Skupni znesek naloženih glob in periodičnih denarnih kazni ne 
presega 5 % skupnega povprečnega prometa priznane organiza­
cije v preteklih treh poslovnih letih za dejavnosti, ki spadajo na 
področje uporabe te uredbe. 

4. Sodišče Evropskih skupnosti ima neomejeno pristojnost za 
ponovno preučitev odločitev, s katerimi je Komisija določila 
globo ali periodično denarno kazen. Naloženo globo ali perio­
dično denarno kazen lahko prekliče, zniža ali poviša. 

Člen 7 

1. Komisija prekliče priznanje organizacije: 

(a) ki večkrat in v veliki meri ne izpolnjuje minimalnih meril iz 
Priloge I ali svojih obveznosti po tej uredbi, tako da njeno 
ravnanje pomeni nesprejemljivo grožnjo za varnost ali 
okolje; 

(b) ki večkrat in v veliki meri ne izvaja ukrepov za varnost in 
preprečevanje onesnaževanja, tako da to predstavlja nespre­
jemljivo grožnjo za varnost ali okolje; 

(c) ki Komisiji preprečuje ali jo večkrat ovira pri ocenjevanju; 

(d) ki v roku ne poravna glob in/ali periodičnih denarnih kazni 
iz člena 6(1) in (2), ali 

(e) ki skuša pridobiti finančno kritje ali povračilo za morebitne 
globe, ki so ji bile naložene na podlagi člena 6. 

2. Komisija za namene iz točk (a) in (b) iz odstavka 1 
sprejme odločitev ob upoštevanju vseh naslednjih razpoložljivih 
informacij: 

(a) rezultatov lastnega ocenjevanja zadevne priznane organiza­
cije na podlagi člena 8(1); 

(b) poročil, ki jih predložijo države članice na podlagi člena 10 
Direktive 2009/15/ES; 

(c) analize nezgod, v katere so bile vpletene ladje, ki so jih 
klasificirale priznane organizacije; 

(d) ponovnega pojava pomanjkljivosti iz točke (a) člena 6(1); 

(e) stopnje, do katere je ladjevje v klasifikaciji priznane organi­
zacije prizadeto, in 

(f) neučinkovitost ukrepov iz člena 6(2). 

3. O preklicu priznanja Komisija odloča na lastno pobudo ali 
zahtevo države članice v skladu z regulativnim postopkom iz 
člena 12(3), in sicer po tem, ko je bila zadevni priznani orga­
nizaciji dana možnost, da predloži svoje pripombe. 

Člen 8 

1. Komisija skupaj z državo članico, ki je vložila ustrezno 
zahtevo za priznanje, redno in vsaj vsaki dve leti oceni vse 
priznane organizacije, da preveri, ali izpolnjujejo obveznosti iz 
te uredbe in minimalna merila iz Priloge I. Ocena se omeji na 
tiste dejavnosti priznane organizacije, ki spadajo na področje 
uporabe te uredbe. 

2. Pri izbiranju priznanih organizacij za oceno Komisija 
posveča posebno pozornost učinkovitosti priznane organizacije 
pri izvajanju varnosti in preprečevanju onesnaževanja, 
evidencam o nezgodah in poročilom, ki jih predložijo države 
članice v skladu s členom 10 Direktive 2009/15/ES. 

3. Ocena lahko vključuje obisk regionalnih podružnic 
priznane organizacije in prav tako naključni tehnični nadzor 
ladij, kadar obratujejo ali so v izgradnji, da se preveri poslovanje 
priznane organizacije. V tem primeru, če je to primerno, Komi­
sija obvesti državo članico lokacije regionalne podružnice. 
Komisija predloži državam članicam poročilo o rezultatih ocene. 

4. Vsaka priznana organizacija da odboru iz člena 12(1) 
vsako leto na voljo rezultate pregleda svojega upravljanja 
sistema kakovosti. 

Člen 9 

1. Priznane organizacije zagotovijo Komisiji dostop do infor­
macij, potrebnih za ocene iz člena 8(1). Za preprečitev tega 
dostopa se ni mogoče sklicevati na nobeno pogodbeno klav­
zulo.
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2. Priznane organizacije v pogodbah z lastniki in upravljavci 
ladij za izdajo predpisanih spričeval ali klasifikacijskih spričeval 
ladjam zagotovijo, da se tako spričevalo izda pod pogojem, da 
te stranke ne nasprotujejo dostopu inšpektorjev Komisije na 
ladjo za namene iz člena 8(1). 

Člen 10 

1. Priznane organizacije se med seboj redno posvetujejo, da 
bi ohranile enakovrednost ter si prizadevale za usklajenost 
svojih pravil in postopkov in njihovega izvajanja. Priznane orga­
nizacije med seboj sodelujejo, da dosežejo usklajeno razlago 
mednarodnih konvencij brez poseganja v pristojnosti držav 
zastave. Priznane organizacije se v ustreznih primerih sporazu­
mejo o tehničnih in postopkovnih pogojih, pod katerimi bodo 
vzajemno priznavale klasifikacijska spričevala za materiale, 
opremo in dele, ki temeljijo na enakovrednih standardih, pri 
čemer kot izhodišče upoštevajo najzahtevnejše in najstrožje 
standarde. 

Če zaradi varnostnih razlogov ni mogoče doseči dogovora o 
vzajemnem priznavanju, priznana organizacija jasno navede 
razloge za to. 

Če priznana organizacija z inšpekcijskim pregledom ali kako 
drugače potrdi, da material, del opreme ali sestavni del ni 
skladen s spričevalom, lahko ta organizacija zavrne odobritev 
namestitve tega materiala, dela opreme ali sestavnega dela na 
ladjo. Priznana organizacija nemudoma obvesti druge priznane 
organizacije in navede razloge za zavrnitev. 

Priznane organizacije za namene klasifikacije priznajo spričevala 
za morsko opremo z znakom skladnosti v skladu z Direktivo 
Sveta 96/98/ES z dne 20. decembra 1996 o pomorski 
opremi ( 1 ). 

Komisiji in državam članicam predložijo redna poročila o 
temeljnem napredku na področju standardov in na področju 
vzajemnega priznavanja spričeval za materiale, opremo in dele. 

2. Komisija do 17. junija 2014 predloži Evropskemu parla­
mentu in Svetu na neodvisni študiji temelječe poročilo o dose­ 
ženi stopnji v procesu usklajevanja pravil in postopkov za 
vzajemno priznavanje spričeval za materiale, opremo in dele. 

3. Priznane organizacije sodelujejo s pomorskimi inšpekcij­
skimi upravami države pristanišča, kadar gre za njihovo klasifi­
cirano ladjo, zlasti zato, da bi olajšale odpravljanje ugotovljenih 
pomanjkljivosti ali drugih odstopanj. 

4. Priznane organizacije predložijo vsem upravam držav 
članic, ki so podelile katero koli od pooblastil iz člena 3 Direk­

tive 2009/15/ES, in Komisiji vse ustrezne informacije o svojem 
klasificiranem ladjevju, prenosih, spremembah, začasnih 
odvzemih in preklicih klasifikacije, ne glede na zastavo, pod 
katero plujejo ladje. 

Informacije o prenosih, spremembah, začasnih odvzemih in 
preklicih klasifikacije, vključno z informacijami o vseh zapo­
znelih pregledih in zapoznelih priporočilih, klasifikacijskih 
pogojih, operativnih pogojih ali operativnih omejitvah, nalo­ 
ženih njihovim klasificiranim ladjam, se – ne glede na zastavo, 
pod katero ladje plujejo – elektronsko sporočijo tudi v skupno 
podatkovno bazo o inšpekcijskih pregledih, ki jo uporabljajo 
države članice za izvajanje Direktive 2009/16/ES z dne 23. aprila 
2009 o pomorski inšpekciji države pristanišča (prenovitev) ( 2 ), 
ob istem času, ko se zabeležijo v lastne sisteme priznane orga­
nizacije in v vsakem primeru najpozneje v 72 urah po dogodku, 
na podlagi katerega je nastala obveznost sporočanja informacij. 
Te informacije se z izjemo priporočil in klasifikacijskih pogojev, 
ki niso zapozneli, objavi na spletni strani teh priznanih organi­
zacij. 

5. Priznane organizacije ne izdajo predpisanih spričeval ladji, 
ne glede na njeno zastavo, ki je deklasificirana ali je spremenila 
klasifikacijo iz varnostnih razlogov, preden ne dajo možnosti 
pristojnemu organu države zastave, da v razumnem roku poda 
svoje mnenje o tem, ali je potreben celoten tehnični nadzor. 

6. Pri prenosu ladje od ene priznane organizacije k drugi 
odstopna organizacija nemudoma zagotovi prevzemni organiza­
ciji popolno dokumentacijo o ladji in jo obvesti o: 

(a) vsakem zapoznelem pregledu; 

(b) vsakem zapoznelem priporočilu in klasifikacijskih pogojih; 

(c) operativnih pogojih, ki so naloženi ladji, in 

(d) operativnih omejitvah, ki so naložene ladji. 

Prevzemna organizacija lahko izda nova spričevala za ladjo šele 
po tem, ko je uspešno zaključen vsak zapozneli pregled in 
izpolnjena vsa zapoznela priporočila ali klasifikacijski pogoji, 
ki so bili v zvezi z ladjo naloženi predhodno, v skladu z naved­
bami odstopne organizacije. 

Pred izdajo spričeval mora prevzemna organizacija obvestiti 
odstopno organizacijo o datumu izdaje spričeval in potrditi 
datum, kraj in ukrepe, sprejete v zvezi z izvedbo vsakega zapo­
znelega pregleda, zapoznelega priporočila ali zapoznelega 
pogoja klasifikacije.
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Priznane organizacije oblikujejo in izvajajo ustrezne skupne 
zahteve glede prenosa ladje, kjer so potrebni posebni previd­
nostni ukrepi. Ti primeri so zlasti tisti, kjer gre za prenos ladje, 
stare petnajst let ali več, in prenos od nepriznane organizacije k 
priznani. 

Priznane organizacije medsebojno sodelujejo zaradi pravilnega 
izvajanja določb tega odstavka. 

Člen 11 

1. Priznane organizacije do 17. junija 2011 v skladu z veljav­
nimi mednarodnimi standardi kakovosti ustanovijo in vzdržu­
jejo neodvisno enoto za oceno kakovosti in izdajanje spričeval, 
pri čemer ji lahko s svetovanjem pomagajo ustrezna strokovna 
združenja, ki delujejo na področju pomorstva. 

2. Enota za oceno kakovosti in izdajanje spričeval opravlja 
naslednje naloge: 

(a) pogosto in redno ocenjevanje sistemov upravljanja kako­
vosti v priznanih organizacijah v skladu s standardi za 
merila kakovosti ISO 9001; 

(b) izdajanje spričeval za sisteme upravljanja kakovosti 
priznanih organizacij, vključno z organizacijami, za katere 
je bilo zaprošeno za priznanje v skladu s členom 3; 

(c) izdajanje razlag mednarodno priznanih standardov uprav­
ljanja kakovosti, zlasti za upoštevanje posebne narave in 
obveznosti priznanih organizacij, in 

(d) sprejetje posameznih in skupnih priporočil za izboljšanje 
postopkov in mehanizmov notranjega nadzora priznanih 
organizacij. 

3. Enota za oceno kakovosti in izdajanje spričeval ima 
potrebne pristojnosti, da deluje neodvisno od priznanih organi­
zacij in ima potrebna sredstva, da svoje dolžnosti izvaja učin­
kovito in po najvišjih strokovnih standardih, pri čemer ščiti 
neodvisnost oseb, ki te dolžnosti izvršujejo. Enota za oceno 
kakovosti in izdajanje spričeval bo določila svoje delovne 
metode in poslovnik. 

4. Enota za oceno kakovosti in izdajanje spričeval lahko 
zaprosi za pomoč drugih zunanjih organov za oceno kakovosti. 

5. Enota za oceno kakovosti in izdajanje spričeval obvešča 
zainteresirane strani, vključno z državami zastave in Komisijo, o 
svojem letnem delovnem načrtu kot tudi o ugotovitvah in 
priporočilih, zlasti o dogodkih, kjer bi bila varnost lahko ogro­ 
žena. 

6. Komisija redno ocenjuje enoto za oceno kakovosti in 
izdajanje spričeval. 

7. Komisija o rezultatih in nadaljnjih ukrepih na podlagi 
ocenjevanja poroča državam članicam. 

Člen 12 

1. Komisiji pomaga Odbor za varnost na morju in prepreče­
vanje onesnaževanja z ladij (COSS), ustanovljen z Uredbo (ES) 
št. 2099/2002 Evropskega parlamenta in Sveta ( 1 ). 

2 Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 3 in 7 
Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 8 Sklepa. 

3. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člena 5 in 7 
Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 8 Sklepa. 

Rok iz člena 5(6) Sklepa 1999/468/ES je tri mesece. 

4. Pri sklicevanju na ta odstavek se uporabljata člen 5a(1) do 
(4) in člen 7 Sklepa 1999/468/ES, ob upoštevanju določb člena 
8 Sklepa. 

Člen 13 

1. Ta uredba se lahko spremeni brez razširitve področja 
njene uporabe, da bi se posodobila minimalna merila, določena 
v Prilogi I, zlasti zaradi upoštevanja ustreznih odločitev IMO. 

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te uredbe, 
se sprejmejo v skladu z regulativnim postopkom s pregledom iz 
člena 12(4). 

2. Spremembe mednarodnih konvencij, opredeljenih v členu 
2(b) te uredbe, se lahko izključijo s področja uporabe te uredbe 
v skladu s členom 5 Uredbe (ES) št. 2099/2002.
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Člen 14 

1. Komisija sprejme in objavi: 

(a) merila za ugotavljanje učinkovitosti pravil in postopkov ter 
izvajanja priznanih organizacij na področju varnosti ladij in 
preprečevanju onesnaževanja z njihovih klasificiranih ladij, 
zlasti ob upoštevanju podatkov iz Pariškega memoranduma 
o soglasju glede nadzora, ki ga opravlja inšpekcija za 
varnost plovbe, in/ali drugih podobnih shem, ter 

(b) merila za ugotavljanje, kdaj tako izvajanje pomeni nespre­
jemljivo grožnjo za varnost in okolje, ter pri katerih se 
lahko upoštevajo posebne okoliščine, ki vplivajo na manjše 
ali visoko usposobljene organizacije. 

Ti ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te uredbe 
z njenim dopolnjevanjem, se sprejmejo v skladu z regulativnim 
postopkom s pregledom iz člena 12(4). 

2. Ukrepi, namenjeni spreminjanju nebistvenih določb te 
uredbe z njenim dopolnjevanjem, v zvezi z izvajanjem člena 
6 in, če je ustrezno, člena 7, se sprejmejo v skladu z regula­
tivnim postopkom s pregledom iz člena 12(4). 

3. Brez poseganja v takojšnjo uporabo minimalnih meril iz 
Priloge I lahko Komisija v skladu z regulativnim postopkom iz 
člena 12(3) sprejme pravila za njihovo razlago in preuči 
možnost določitve ciljev za splošna minimalna merila iz točke 
3 dela A Priloge I. 

Člen 15 

1. Organizacije, ki so bile v trenutku začetka veljavnosti te 
uredbe priznane v skladu z Direktivo 94/57/ES, ostanejo 
priznane organizacije ob upoštevanju določb odstavka 2. 

2. Brez poseganja v člena 5 in 7 Komisija do 17. junija 2010 
v luči člena 4(3) te uredbe ponovno preuči vsa priznanja, dode­
ljena v skladu z Direktivo 94/57/ES, da odloči v skladu z regu­
lativnim postopkom iz člena 12(3), ali je omejitve treba nado­
mestiti ali umakniti. Omejitve se uporabljajo, vse dokler Komi­
sija ne odloči drugače. 

Člen 16 

V postopku ocenjevanja na podlagi člena 8(1) Komisija preveri, 
ali je imetnik priznanja ustrezni pravni subjekt v organizaciji, za 
katero se uporabljajo določbe te uredbe. Če temu ni tako, Komi­
sija z odločbo priznanje spremeni. 

Če Komisija priznanje spremeni, države članice prilagodijo svoje 
sporazume s priznano organizacijo, tako da upoštevajo to spre­
membo. 

Člen 17 

Komisija vsaki dve leti obvešča Evropski parlament in Svet o 
uporabi te uredbe. 

Člen 18 

Sklicevanja v zakonodaji Skupnosti in nacionalni zakonodaji na 
Direktivo 94/57/ES se po potrebi štejejo za sklicevanja na to 
uredbo in se berejo v skladu s korelacijsko tabelo iz Priloge II. 

Člen 19 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu 
Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Strasbourgu, 23. aprila 2009 

Za Evropski parlament 
Predsednik 

H.-G. PÖTTERING 

Za Svet 
Predsednik 

P. NEČAS
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PRILOGA I 

MINIMALNA MERILA ZA ORGANIZACIJE ZA PRIDOBITEV ALI OHRANITEV PRIZNANJA S STRANI 
SKUPNOSTI 

(iz člena 3) 

A. SPLOŠNA MINIMALNA MERILA 

1. Priznana organizacija mora biti pravna oseba v državi svoje lokacije. Njene računovodske izkaze potrjujejo neod­
visni revizorji. 

2. Priznana organizacija mora biti zmožna izkazati obširne izkušnje pri ocenjevanju načrta in konstrukcije trgovskih 
ladij. 

3. Priznana organizacija mora imeti vedno vodstveno in tehnično podporo ter raziskovalno osebje, ki je sorazmerno z 
velikostjo klasificiranega ladjevja, sestavo organizacije in njenim sodelovanjem pri gradnji in preoblikovanju ladij. 
Priznana organizacija mora biti zmožna dodeliti za vsako delovno mesto, kadar je potrebno, sredstva in osebje 
sorazmerno z nalogami, ki jih je treba opraviti v skladu s splošnimi minimalnimi merili iz točk 6 in 7 ter s 
posebnimi minimalnimi merili iz dela B. 

4. Priznana organizacija mora imeti in uporabljati skupek lastnih izčrpnih pravil in postopkov za načrt, gradnjo in 
redni pregled trgovskih ladij, ki jih odlikujejo mednarodno priznani standardi, ali pa mora prikazati zmožnost za 
to. Ta pravila in postopki morajo biti objavljeni ter se morajo redno posodabljati in izboljševati z raziskovalnimi in 
razvojnimi programi. 

5. Priznana organizacija mora vsako leto objaviti svoj register ladij ali ga voditi v elektronski bazi podatkov, ki je 
dostopna javnosti. 

6. Priznane organizacije ne smejo nadzirati lastniki ali graditelji ladij ali drugi, ki so gospodarsko vključeni v gradnjo, 
opremljanje, popravilo ali obratovanje ladij. Priznana organizacija glede prihodka ni bistveno odvisna od enega 
samega trgovskega podjetja. Priznana organizacija ne opravlja klasifikacijskih ali predpisanih dejavnosti, če je sama 
lastnik ali upravljavec ladje ali če ima poslovne, osebne ali družinske vezi z lastnikom ali upravljavcem ladje. Ta 
nezdružljivost se uporablja tudi za nadzornike, ki jih zaposli priznana organizacija. 

7. Priznana organizacija mora poslovati v skladu z določbami Priloge k Resoluciji IMO A.789(19) o specifikacijah 
glede izvajanja pregledov in izdajanja spričeval s strani priznanih organizacij, ki delujejo v imenu uprave, kolikor te 
določbe spadajo na področje uporabe te uredbe. 

B. POSEBNA MINIMALNA MERILA 

1. Priznana organizacija mora s svojimi ekskluzivnimi nadzorniki ali, v izjemnih in ustrezno utemeljenih primerih, z 
ekskluzivnimi nadzorniki drugih priznanih organizacij zagotoviti pokrivanje po celem svetu. 

2. Priznana organizacija mora spoštovati etični kodeks. 

3. Priznana organizacija mora biti vodena in upravljana tako, da je zagotovljena zaupnost informacij, ki jih zahteva 
uprava. 

4. Priznana organizacija mora predložiti upravi, Komisiji in zainteresiranim stranem zadevne informacije.
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5. Priznana organizacija, njeni nadzorniki in tehnično osebje opravljajo svoje delo, ne da bi pri tem na kakršen koli 
način škodili intelektualnim pravicam ladjedelnic, dobaviteljev opreme in lastnikov ladij, vključno s patenti, licen­
cami, izkušnjami ali kakršnim koli drugim znanjem, katerega uporaba je pravno zaščitena na mednarodni ravni, 
ravni Skupnosti ali na nacionalni ravni; pod nobenimi pogoji ter brez poseganja v pristojnosti ocenjevanja držav 
članic in Komisije ter zlasti v skladu s členom 9 priznana organizacija ali nadzorniki in tehnično osebje, ki so 
zaposleni v organizaciji, ne smejo posredovati ali razkrivati poslovnih podatkov, ki so jih pridobili med opravlja­
njem inšpekcijskih pregledov, preverjanj in nadzorovanja ladij v izgradnji ali v popravilu. 

6. Vodstvo priznane organizacije mora opredeliti in dokumentirati svojo politiko, cilje in zavezanost glede kakovosti 
ter zagotoviti, da se ta politika razume, izvaja in vzdržuje na vseh ravneh priznane organizacije. Politika priznane 
organizacije mora upoštevati cilje in kazalce glede izvajanja varnosti in preprečevanja onesnaževanja. 

7. Priznana organizacija mora zagotoviti, da: 

(a) se njena pravila in postopki sistematično oblikujejo in vzdržujejo; 

(b) se njena pravila in postopki upoštevajo in da je uveljavljen notranji sistem merjenja kakovosti storitve glede na 
ta pravila in postopke; 

(c) so izpolnjene zahteve za predpisane dejavnosti, za katere je priznana organizacija pooblaščena, in da je 
vzpostavljen notranji sistem merjenja kakovosti storitve glede na usklajenost z mednarodnimi konvencijami; 

(d) so odgovornosti, pristojnosti in medsebojna razmerja med osebami, katerih delo vpliva na kakovost storitev 
priznane organizacije, opredeljena in dokumentirana; 

(e) vse delo poteka pod nadzorovanimi pogoji; 

(f) je vzpostavljen nadzorni sistem, ki spremlja dejavnosti in delo nadzornikov ter tehničnega in upravnega osebja, 
ki ga organizacija zaposli; 

(g) imajo nadzorniki obširno znanje o določeni vrsti ladje, na kateri izvajajo svoje delo, kolikor je to pomembno 
za izvedbo določenega pregleda, in o ustreznih zahtevah, ki se pri tem uporabljajo; 

(h) se izvaja sistem izobraževanja nadzornikov in se njihovo znanje stalno dopolnjuje; 

(i) se vzdržuje evidence, iz katerih je razvidno doseganje zahtevanih standardov na področjih izvajanih storitev in 
prav tako učinkovito delovanje sistema kakovosti; 

(j) se vzdržuje obširen sistem načrtovanih in zabeleženih notranjih ocenjevanj s kakovostjo povezanih dejavnosti 
na vseh lokacijah; 

(k) se predpisani pregled in tehnični nadzor, ki jih zahteva usklajeni sistem za pregled in izdajo spričeval, za katere 
je priznana organizacija pooblaščena, izvajajo v skladu z določbami Priloge in Dodatka k Resoluciji IMO 
A.948(23) o smernicah za pregled v okviru usklajenega sistema za pregled in izdajo spričeval; 

(l) so vzpostavljene jasne in neposredne odgovornosti in nadzori med osrednjimi in regionalnimi predstavništvi 
priznane organizacije ter med priznanimi organizacijami in njihovimi nadzorniki.
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8. Priznana organizacija mora razviti, izvesti in vzdrževati učinkovite notranje sisteme nadzora kakovosti, ki temeljijo 
na ustreznih mednarodno priznanih standardih kakovosti ter so v skladu z EN ISO/IEC 17020:2004 (inšpekcijska 
telesa) in z EN ISO 9001:2000 (sistemi upravljanja kakovosti, zahteve), kot jih razlaga in potrjuje enota za oceno 
kakovosti in izdajanje spričeval iz člena 11(1). 

9. Pravila in postopki se morajo izvajati tako, da je priznana organizacija s pomočjo klasifikacijskih spričeval, na 
podlagi katerih se lahko izdajo predpisana spričevala, s svojim neposrednim znanjem in po lastni presoji sposobna 
sestaviti zanesljivo in objektivno izjavo o varnosti zadevnih ladij. 

10. Priznana organizacija mora imeti potrebna sredstva, da z uporabo usposobljenega strokovnega osebja in na podlagi 
določb Priloge k Resoluciji IMO A.913(22) o smernicah za izvajanje Mednarodnega kodeksa za varno upravljanje 
(ISM) ladij s strani uprav oceni uporabo in vzdrževanje sistema za varno upravljanje na kopnem in na ladjah, o 
katerem naj bi se izdalo spričevalo. 

11. Priznana organizacija mora predstavnikom uprave in drugim zainteresiranim stranem omogočiti udeležbo pri 
razvijanju svojih pravil in postopkov.
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PRILOGA II 

Korelacijska tabela 

Direktiva 94/57/ES Direktiva 2009/15/ES Ta uredba 

člen 1 člen 1 člen 1 

člen 2(a) člen 2(a) člen 2(a) 

člen 2(b) člen 2(b) — 

člen 2(c) člen 2(c) — 

člen 2(d) člen 2(d) člen 2(b) 

člen 2(e) člen 2(e) člen 2(c) 

— člen 2(f) člen 2(d) 

člen 2(f) člen 2(g) člen 2(e) 

člen 2(g) člen 2(h) člen 2(f) 

člen 2(h) člen 2(i) člen 2(g) 

člen 2(i) člen 2(k) člen 2(i) 

— člen 2(j) člen 2(h) 

člen 2(j) člen 2(l) — 

člen 2(k) — člen 2(j) 

člen 3 člen 3 — 

člen 4(1), prvi stavek — člen 3(1) 

člen 4(1), drugi stavek — člen 3(2) 

člen 4(1), tretji stavek — — 

člen 4(1), četrti stavek — člen 4(1) 

— — člen 3(3) 

— — člen 4(2), (3), (4) 

— — člen 5 

— — člen 6 

— — člen 7 

člen 5(1) člen 4(1) — 

člen 5(3) člen 4(2) — 

člen 6(1), (2), (3), (4) člen 5 (1), (2), (3), (4) — 

člen 6(5) — — 

člen 7 člen 6 člen 12 

člen 8(1), prva alinea člen 7(1), točka (a) prvega 
pododstavka 

člen 8(1), druga alinea — člen 13(1) 

člen 8(1), tretja alinea člen 7(1), točka (b) prvega 
pododstavka 

— 

— člen 7(1), drugi pododstavek člen 13(1), drugi pododstavek 

člen 8(2) člen 7(2) — 

člen 8(2), drugi pododstavek — člen 13(2)
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Direktiva 94/57/ES Direktiva 2009/15/ES Ta uredba 

člen 9(1) — — 

člen 9(2) — — 

člen 10(1), uvodno besedilo člen 8 — 

člen 10(1)(a), (b), (c), (2), (3), (4) — — 

člen 11(1), (2) člen 9(1), (2) — 

člen 11(3), (4) — člen 8(1), (2) 

člen 12 člen 10 — 

člen 13 — — 

člen 14 člen 11(1), (2) — 

— člen 11(3) — 

člen 12 — 

— — člen 9 

člen 15(1) — — 

— — člen 10(1), (2) 

člen 15(2) — člen 10(3) 

člen 15(3) — člen 10(4) 

člen 15(4) — člen 10(5) 

člen 15(5) — člen 10(6), prvi, drugi, tretji in peti 
pododstavek 

— — člen 10(6), četrti pododstavek 

člen 16 člen 13 — 

člen 17 člen 16 — 

— člen 14 — 

— člen 15 — 

— — člen 11 

— — člen 14 

— — člen 15 

— — člen 16 

— — člen 17 

— — člen 18 

— — člen 19 

Priloga — Priloga I 

— Priloga I — 

— Priloga II Priloga II
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